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AnHoTanus. PaccmarpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH HEMELKOTO MOJIOJISKHOTO CIIEHTa B KOHTEKCTE TEIEBU3MOHHOTO
jquckypca. CpaBHUTENBHBIN aHAIM3 MOJIOAEKHOIO cleHra B MeauaucToyHukax 1970-x u 2000-x rr. oTpaxaeTr TpaHC-
(hopmaIHio IEHHOCTHBIX IPHOPUTETOB: OT KOJUIEKTHBHO OPHEHTHPOBAaHHOW KapTHHBI MUpa K aHTPOIIOLEHTPUYHOMN, CO-
CPEIOTOYCHHOM Ha WHAMBUIYAIbHOM OIBITE M JIMYHBIX NepeKUBaHUAX. J{JIs mepeaun CICHIOBBIX €AMHUI] C HEMEIKO-
ro Ha PYCCKHH SI3bIK OIPENENISIOTCS TaKhe MEePeBOAYECKHE CTPATErMH KakK (YHKIIMOHAIBHBIN aHallor, MOJIYJISLUS,
KoMIteHcanus. Kimro4eBbIM KpUTepueM aJeKBaTHOTO TEPEBOJA CIEHTa BBICTYIAET COXPAHEHHE MParMaTudeckoro 3¢-
(exTa M QYHKIMOHAIBFHO PEJIEBAHTHOTO BOCTIPHATHS Ul PYCCKOS3BIYHOTO PEIUIMEHTA, YTO TPeOyeT ydeTa JIMHTBHU-
CTHYECKUX M COIHOKYIIbTYPHBIX IIAPAMETPOB COOTBETCTBYIOMIEH 3ITOXH.
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Abstract. The features of German youth slang in the context of television discourse are considered. A compara-
tive analysis of youth slang in media sources of the 1970s and 2000s reflects the transformation of value priorities: from
a collectively oriented worldview to an anthropocentric one focused on individual experience and personal experiences.
To transfer slang units from German to Russian, such translation strategies as functional analog, modulation, and com-
pensation are defined. The key criterion for an adequate translation of slang is to preserve the pragmatic effect and func-
tionally relevant perception for the Russian-speaking recipient, which requires taking into account the linguistic and so-
cio-cultural parameters of the relevant era.
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Bseoenue

YckopeHHe S3bIKOBBIX H3MEHEHUH B IU(PPOBYIO 310Xy 00yCIOBICHO TpaHChOpMaIeld KOM-
MYHHUKATHBHBIX-UH()OPMAIMOHHBIX NPAaKTHK. MeauaaucKkypc, Kak OJUH U3 BHJIOB TaKHX NPAKTUK,
o0ecrieynBaeT MTHOBEHHOE PaclpOCTpaHEHHE HOBOM JIEKCHKH, a MOJOAEKHbIE (PHIBMBI U Telece-
pHanbl, KaKk MOJENb TEJIEBU3MOHHOTO MEIHAINCKypca, BBICTYNAIOT KAaHAJIOM €€ IOIYJIpU3aIiH.
Tpanchopmupys OBCEAHEBHYIO PeUb B yCTOMUYMBBIE pEUeBbIe MOJENN, OHU CTAHOBSITCS MCTOUHU -
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KOM HOBBIX SI3bIKOBBIX HOPM M CPEIION KPUCTAILTU3AIMU ONPEIEIICHHBIX S3BIKOBBIX (HOpM, cpemau
KOTOPBIX JIOMUHUPYIOT CIEHTOBBIE S3bIKOBBIE €IMHULIBI, UTO ONPEAEISAET aKTyalbHOCTh UX JIUHIBU -
CTHUYECKOI'0 aHAJIN3A.

B coBpemMeHHOM Hay4HOM OOIIECTBE TEIEBU3UOHHBIN MEAMATUCKYPC, KaK U METUAJUCKYPC B
I[EJIOM, HCCIIEAYETCS B KOTHUTUBHOM, IIParMaTH4ecKoM M (PYHKIIMOHAIBHBIX acrekrax [5, c. 3]. B
paMKax KOTHUTHBHO-IIParMaTUYECKOM MapagurMbl MEIUAIUCKYPC IOHUMAETCS KaK cpeaa, KoTopas
CUCTEeMATHUYECKU TPAHCIUPYET CBOM OIICHOYHBIE CMBICITBI, HICOJIOTEMBI, MPOSIBIISIETCS B METadOpH -
YeCKOW MHTEpIIpeTaluy COUUaIbHBIX (PAKTOB U 0COOBIX MMEHOBaHUU. Bo3aeicTByromas QyHKIus
MeANaIMCKypca 3aKI0YaeTCsl B TOM, YTO MOCPEICTBOM ayIHOBU3yaTbHBIX (OPM KOMMYHHKAITUN
OH OKa3bIBaeT BJIMSHHE HAa KOTHUTHBHBIE CXEMbl BOCIPHUATHS PEalbHOCTH, KOHCTUTYHPYs ceOsl B
Ka4yecTBE CTPYKTYpHOU (HOpMBI OOIIET0 COLMATBHO-PEUEBOr0 IMPOCTPAHCTBA COOTBETCTBYIOIIEH
amoxH [35, ¢. 6, 8-9; 10, c. 988].

TeneBU3HOHHBINM AUCKYPC, SIBISACH MAKPOCUCTEMON COLMAIbHOW KOMMYHHUKAIIMU, OXBAThIBA -
eT ayAUTOPUIO C PA3IUYHBIMU CcOLMOAeMOrpaduYecKUMH U KyJIbTYpHBIMH MapameTrpamu. Moio-
JeKHBIE (QUIBMBI, OyIy9d 9acThIO TEJICBU3MOHHOTO COIMAIBLHOTO MPOCTPAHCTBA, IEJICHAIIPABIICH-
HO BO3JICUCTBYIOT Ha MOJIOAYIO ayAUTOPHUIO HAa TAKTUKO-CTPATETMYECKOM YPOBHE U YUYacCTBYIOT B
dbopMUPOBaHUN MOJIENIel MacCOBO-KOMMYHHUKAITMOHHOM MPakTHKH [3, c. 76]. B maHHOM KOHTEKCTE
JUISl HAIIETO MCCIIEI0BAHUSI AKTYyJIM3UPYIOTCS IBa BaXKHBIX aCIEKTa: BO-IIEPBBIX, POJIb CIIEHTa B M€-
JIMATUCKyPCE KaK 3HAUMMOI'O KaHajla TPAHCISAIMU SI3bIKOBBIX MHHOBAIIMN U areHTa sS3bIKOBOM JMHA-
MUKH; BO-BTOPBIX, MpoOIeMa KOPPEKTHOTO MEPEBO/a CICHIOBBIX €IWHUIl, OT KOTOPOTO 3aBUCUT
aJIEKBaTHOCTb MEKKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU U BOCIIPUITHE KOHTEHTA 1I€JIEBOM ayUTOpPHUEH.

Obcyoicoenue

B oreuecTBeHHOW JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYIOT pa3HbIE IMOIXOJbI K OINPEACIICHUIO CJIEHTA.
CrneHr TpakTyrOT KaK CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBaHHBIN JIEKCUUYECKHM TIIacT Ha nepudepuu aurepa-
TypHOTO si3bIKa [§, c. 94; 9, c. 105, 109], Takxke kak MpodeCCHOHATBHBINA CIIEHT U 3KCIPECCUBHBIC
AJIEMEHTBI PEYM TPYIII, MPOHUKAIOIIKNE B TUTEPATypHBIN sI3bIK [2, ¢. 132; 12, ¢. 100].

B pamkax 3apyOeKHON JTUHTBHCTUKH 3HAYUTENBHBIM BKIIAJ B M3yUEHHUE CJICHra BHEC JPHUK
[Taptpumx (Eric Partridge). B konnenmuu Opuka [lapTpumka ciaeHr TpakTyeTcsl Kak HeTUTepaTyp -
Hasi s3bIKOBast (hopMa, QYHKIIMOHUPYIOIIAs B KOHKPETHBIX COIMANBHBIX KOHTeKcTax. [IpemmoxkeH-
Hoe uM jaeneHue Ha Special Slang (cormmanpHbiid cinenr) u The Standard or Norm of Slang (oOmmii
CJICHT) CTaJ0 OTHPABHOM TOYKOM AJIs MOcieayomux Tunoaoruii [15, ¢.10, 148].

B coBpeMEHHOI TUHIBUCTUKE U3YUYEHHUE CIIEHTa MEPECTAN0 OrPAHUYUBATHCS CEMaHTUYECKUM
¥ (PYHKIIMOHATBHBIM aHAN30M. B paMKkax JTUHTBOKYJIHTYPOJOTHIECKOTO MOIX0/a CIEHT paccMar-
pUBaeTCS HE KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, a KaK OTPAaKEHUE LIEHHOCTEH, MEHTAJIbHBIX YCTAaHOBOK U
COLIMOKYJIBTYPHOU AUHAMHKH coodmiecTB [9, c. 105]. JIMHIBOKYIBTYpOJIOTHYECKUI aHATTN3 BBICTY -
naeT 3 (QeKTUBHON MOJIENbI0 KOMITAPATUBHOTO MCCIIEOBAHMSI, TaK KaK MO3BOJIIET PEKOHCTPYUPO-
BaTh OCOOCHHOCTH MEHTAJIMTETa HOCHUTEJECH S3bIKa B KOHKPETHBIH HCTOPHUYECKUI MEPUON ITyTeM
MHTEPIPETALMH LICHHOCTHBIX CMBICIIOB, 3aKOJUPOBAHHBIX B JIEKCUYECKUX eAUHUIAX [4, c. 1].

Cnenr npeacrasisieT cCOO0N JMHAMUYHBIN CETMEHT S3bIKOBOW KapTUHBI MUPA, YyTKO pearupy-
IOIMNA HA COLMAIIBHBIE U KYJIBTYPHbIE U3MEHEHUs. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTHs, KaK IUCLUUIUINHA, U3Y-
qaronasi B3auMOCBSI3b S3bIKA, KYJIbTYpPbl U JIMUHOCTH, TPAKTYET KAXKIYIO CJICHTOBYIO €IMHUILY KaK
MUKPOTEKCT C KYJIbTYpHOM M SMOIMOHaiIbHOW uH(popmanueid. EnuHcTBO ciieHra oOycloOBIEHO
uAcHTU(DHUKAIMEH HOCUTENS KaK SI3IKOBOM JIMYHOCTH, MTPOTUBOTIOCTABIISIONICH ceOsi HOpMaM JIu-
TepaTypHOTo s3bIKa [4, c. 4].

TeeBU3NOHHBIN TUCKYPC aKTUBHO (DOPMHpPYET peueByIO peaabHOCTh, JIETHTUMHUPYS CICHTO-
BbI€ BBIPQXKEHUS U CIIOCOOCTBYS UX Mepexoay B o01uii cieHr. ClIeHT B TeNeAUCKYPCE CITY>KUT Map -
KepOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU MPUHAIIC)KHOCTH W HHCTPYMEHTOM CO3JIaHUs ayTEHTUYHBIX 00pa30B
nepcoHaxkel. KirtoueBast TMHTBOKYJNIBTYpOJIOTHUEcKas (PYHKIMS CIIEHTa 3aKII04aeTCsl B €0 Croco0-
HOCTH BOIUIOIIATh WU U LIEHHOCTH, JIOMUHUPYIOIINE B COIMYME Ha OMPEICICHHOM dTare pa3Bu-
Tus. CIIEHroBbIE €MHUIIBI HE MPOCTO 0003HAYAIOT SBJICHHS, OHU SMOIMOHAIBHO OKPAIIUBAIOT UX,
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¢bukcupys OOIIECTBEHHOE OTHOIIEHUE W OTpakas JAMHAMHKY IICHHOCTHBIX YCTaHOBOK. To ecThb
CJICHT CTAHOBUTCS KMBBIM MHAUKATOPOM COLIMOKYJIBTYPHBIX U3MEHEHHUH.

AHanu3 CclieHra C JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKON MEePCIEKTUBEI TIO3BOJISIET HE TOJIBKO MPOCIIe-
JUTH CBSI3b M@Ky U3MEHEHUSMU B JIEKCHKE M SBOJIOIMEH 001IeCTBEHHBIX [IEHHOCTEH, HO U OTKPHI-
BaeT MyTH K PEHICHHUSIM MPoOsieM B cdepe mpodiieM MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHUKAIIUN U TIEPEBO/IA.
[TonnMaHue U MPUHATUE IEPEBOTUMKOM CIIEHTA KaK KYJbTypHO MapKHUpPOBAaHHOTO KOJa TpedyeT oT
HEr0 HE MPOCTO JIMHTBUCTUYECKOM, HO U IIUPOKOW COILMOKYJIBTYPHOM KomneTeHuuu. [lepeBon cra-
HOBHTCSI HICKYCCTBOM MEXKYJIbTYPHOM a/1alTaliu.

CrneHr mo cBoel MpUPOJE NETCPMUHUPOBAH HANMOHAIBHBIMHU KYJIBTYPHBIMH KOJIAMH, €O
KpaifiHe CIIOKHO MepeaaTh HalpsMYyIo NP IepeBoie Ha APYToi sA3bIK. B mporecce nepeBoia Mbl pe-
KOHCTPYHUPYEM JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOJI, IEPECOOMpaeM ero 3aHOBO, YTOOBI COXPAHHUTH CYyTh IMPOH3-
BeneHus [13, ¢. 12]. [ToaToMy HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM CTAHOBUTCS COXPAHEHUE MPArMaTHIECKOTO
MOTEHIIMATa ¥ AMOLMOHAILHOTO (DOHA CIICHTOBBIX BBIPAKCHHI TPU MEPEBOJIE, YTO 00ECIIeUNBACT
aZIeKBaTHYIO Tepejady aBTOPCKOTO 3aMbICIia U MeplIoKyTUBHOTO 3ddekTa. 3agaua nepeBounKa 3a-
KITFOYAeTCsI B TOM, YTOOBI BBI3BATh Y 3PUTEIS T€ K€ SMOIMH U PEAKINH, KOTOPBIE HCIIBLITHIBAET HO-
CUTEIIb UCXOJHOTO s3bIKA. B TeIeBU3MOHHOM AMCKYpCE CIEHT, MO CYTH, IPEBPALIAETCS B IITOMIAIKY
JUTSL «TIepeBOJa KYJIbTYP», TJI€ aHAU3 S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH HEBO3MOXKHO OTICIIUTH OT U3yde-
HUS COLUATBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

B kauecTBe SMIUPUYECKOrO MaTepuaia HAIIero WCCIICIOBAHMS OBLTH OTOOPAHBI HEMEIIKHE
KuHOTIpou3BeneHust puibM «Sonnenalleey (o xxu3uau HemieB B 1970-e rr.) u cepuan «Mein Leben
& Ichy (coObiTust 2000-x rT.). YKa3aHHbIE MEAMAUCTOYHUKH TIPECTABIISIIOT COOOM JBa Pa3HBIX CO-
[UOKYJBTYPHBIX UCTOPUUYECKUX MEPHOA, PETIPE3CHTUPYS IBOJIOLUIO0 MOJIOIekKHON peun. CrneHro-
BbIC €IMHUIBI OTOUPAIUCH METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 PEIUTHK TEPCOHAKEH, TPEICTABIISIO-
X MOJIOJEXKHYI0 cpeay. B paboTe mcmosib30Baiuch TakKe CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIbHBIH
METO/, KOHTEKCTYAJIbHBIM aHaJU3 JEKCUKO-CEMAHTUYECKUI aHalln3, KOJUYECTBEHHBIN MeToa. Hc-
cedosamnue 3aKI0YaNoch B MPOBEICHUN CPAaBHUTEIHLHOTO aHATW3a TUHAMHUKHU CJIEHra OTIEIbHBIX
JECATUIICTUN U ONPEICIICHUN TTIePEBOTUECKUX CTPATErHii BRIOPAHHBIX SIUHUIL IPU UX TIepeave Ha
SI3BIK IPYTOU 11€JIEBOM ay IUTOPUH.

JIist TMarHOCTUPOBAHMSI TEMATHYECKUX MPUOPUTETOB MOJIOJICKHU Obllla MPUMEHEHa KIIACCH-
(buKaIms o CMBICIIOBOMY COZIEpKaHuIo, npeaioxkennas 10.B. Kaprasuesoii [7, ¢. 47-51]. Jlanabiid
MOJIXOJT TA€T BO3MOKHOCTH BBISIBUTH IIEHHOCTHBIE I CMBICTIOBBIE OPUEHTUPBI, BOKPYT KOTOPBIX BBI-
CTpauBaeTCs KOMMYHUKALIUA MEX]y MPEICTaBUTEISIMH Pa3HbIX MOKoJIeHUH. B uccnenoBanuu cre-
MU(UKHA TTEPEBOICCKUX CTPATETHii OCHOBOIIOJIATAIONIECe 3HAYCHUE MMela Kiaccudukarms mepe-
BOIUECKUX TpaHchopmaruii, npemioxkenHas B.H. Komuccaposeim [6, ¢. 172]. OHa mo3BoJISI€T BbI-
SIBUTH KJIFOYEBBIC MPOOJIEMBI Iepeiaul KyIbTYPHOU CIelU(UKH TPU TTEPEBOJIC CICHTOBBIX €IUHUIL
C HEMEIIKOTO 3bIKa Ha PYCCKUMN

®uneM «Sonnenallee» — 3TO TparUKOMHUYECKasi HCTOPHUS O MOAPOCTKAX, KUBYIIUX B BocTou-
HoM bepnune 1970-X TT. Ha OTHOMMEHHOW yIIHIIE, pa3AeIeHHON OEPIIMHCKOW CTEHOW M UX MOBCE/I-
HEBHOW JKU3HU, JIFOOBH, MY3bIKE H «MAJICHHKOM COIIPOTHUBIICHUN CUCTEME.

PaccmoTpum TemaTtuyeckue KaTeropuu cienra no ¢uibMy «Sonnenallee» B COOTBETCTBHH ¢
KJIacCU(UKAIMEH 0 CMBICTIOBOMY coepxanuio [7, ¢. 47-51]:

1) monodesrcnas oyenxa u paseosopruvie mapkepel (41,9%): Urst (kpyTo! / opurenno!), dufte
(kpyT0), fetzig (OTpbIBHOHW, >HepruuHblii), Keule (uyBak, OpartaH), Vollfuck («momHbBIA oTHam»
rpy0.), Kotze (otctoit), Anfaser (3anyna), frickelig (3aMOpOYEHHBIN, YepPTOBBIN), kurbel Scheifle
(mopur axunew), Schocktekloppe (cunbHbIiA yaap), Brocken (mpobnema);

2) nodpocmkogas noscednesHocms u ovim (29%): Bretter (nnacTuHku), Brotchen (xnebyex,
ena), die doofe Kiste (Tynout simuk), Liiftet euch mal auf (xunsiite croga, €CTh HaJl 4eM MMOCTE0ATh-
cs!), zu einer Fete (Ha TyCOBKY);

3)_crene, cea3anHbIIL ¢ NOAUMUKOU U 20CYdapcmeom u ompadicaiowue pearuu I J[P / Tlonutu-
yeckuil U uaeonoruueckuii koHtekct (19,4%): Westanhang (3amagHblii poacTBeHHUUYEK), Ossi
(I'TPoBem), Westler (DPIsmnuK), Biickware (hapma, ToBap «U3-T0J] IPUITABKaY);
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4.) anenuyuzmol (9,7%): dealt (6apwixkut), happening (TycoBka), popping (TIONICOBBIC) KaK
CBUJIETENLCTBO BIIMSHUS 3aM1aJHOW MY3bIKH U KYJIbTYPhl, IPOHUKABIIUX Yepe3 IPAHHUILY.

B pamkax TeopeTHKO-TEepeBOIECKOrO IMOAX0/1a MPHUOPUTETHBIM TPU TEPEBOJE CIIEHTOBBIX
equnull B ¢puinbMe «Sonnenallee» ObU10 HE BOCIpoU3BeeHNE OYKBATbHOIO COJAEP>KAHUSI OPUTHHA-
7a, a o0ecrieyeHne ero KOMMYHHKaTHBHO-TIPAarMaTHYeCKOro BO3IEHCTBHA Ha peuunuenTa. JlanHas
CTpaTerusi coriacyercs ¢ KOHIeNuel (pyHKIMOHAIBHON 3KBUBAJICHTHOCTH U MPUHIIUIIOM OpPHEH-
TalMy Ha yuTarens, paspadoranHsiMu B Tpyaax B.H. Komuccaposa, FO. Haiiapsl u psaa npyrux uc-
cienosareneii [6; 14]. OCHOBHBIMU TMIEPEBOTUECKUMH TTPUEMAMHU CTAIH TT000p (HYHKIIMOHATBEHOTO
aHaJsiora, KOMIEHCAIUs, MOTYJISAIHUS, YTO TIO3BOJIHMIIO 00ECTIEYUTh €CTECTBEHHOE BOCIIPHUITHE PEUH
MEPCOHAXKEH PYCCKOS3BIYHBIM 3PUTENIEM, COITOCTABUMOE C BOCIIPUATHEM HEMEIKON ay TUTOpHE pe-
un xxutenen I'J[P.

CrneHroBble €IMHULBI B (QUIIbBME BBICTYMAIOT BaXXHBIM HHCTPYMEHTOM PENpPE3CHTAllNU XapaK-
TEPOB M COIMAIBHBIX posiel. Tak, nCroiap30BaHNe MOAPOCTKAMHU TaKMX enuHUI, Kak Keule, Fete,
Bretten, cay»uT MapKepoM UX NPUHAJUIEKHOCTU K OMpEIeNIeHHON CyOKyNbType, B TO BpeMs Kak
B3pOCJIbIE TIEPCOHAXKH OTEPUPYIOT TOJUTHUYSCKUMU TepMUHAMU. |[[MHUYHBIE BBHICKA3bIBAHUS THIIA
die doofe Kiste (Tynoii fIUK) OTpakatOT TaKHe YEPThl MUPOBO33PEHHMSI CTAPILIErO MOKOJIEHUS KaK
YCTaJOCTh U CKIIOHHOCTH K YEPHOMY FOMODY.

«Ja, da hast du mal so richtig schon Pech gehabt, Keule». / /la, som mym mebe peaibHo He
no8e3o, Yysax.

B nannom mpuMmepe HCMoNb3yeTcs Takas mepeBoadeckas TpaHcopmarius Kak GyHKIIHOHATb-
HeIid aHanor. [lepeHocHoe 3HaueHue ciioBa Keule (OykB. «yOuHay», «OynaBay, «Ory30Kk») Kak (ha-
MUJIBSIPHOTO OOpallieHus epeaHo CICHIOBBIMU YKBUBAJICHTAMH «4)8ak», «opamany. IIlpoucxoaur
pa3BUTHE KOHKPETHOTO oOpa3a yepe3 ero KOMMYHUKAaTHBHYIO (DYHKIHUIO M aKTyalH3HPYyeTcs He-
dbopmasibHOE obOpareHue k cooecennuky [11, c. 179].

«Liiftet euch mal auf was zum Lacheny. / «Xunsume croda, ecmv nad yem nocmedamucs!»

B npumepe peanuzyercs pyHKIMOHAIBHBIN aHAJTOT B IBYX YaCTIX MPEII0KEHUS:

a) HeMellKasi CJIEHToBast enuHuNa «liiften sich maly nmeet 3HaueHue «sich begeben» (Hampas-
JSATHCS Ky1a-TO, ABUTATHCS) U B PYCCKOM SI3bIKE MIEpeIaeTCsl MPUBBIYHOM 17151 MoJoaexu 70-X To10B
«XHISIHTE CI0a;

b) uanoma auf was zum Lachen (Haa 4eM MOKHO ITOCMESTHCS / M3-32 YETO0 MOXKHO PaCCMESITh-
Ccs1) 3aMEHEHa Ha CMBICIIOBOM aHAJIOT «eCcmb HAO YeMm nocmebamsbcs!y, nepenaronii Mpu3biB K Be-
cenbto. O0e JyacTu nepearoTcs Ha PyCCKHi 3bIK 0oJiee SKCIPECCUBHO U He(hOPMAaIBHO.

«Ach, jetzt kurbel Scheifse, was ist denn los?» / «A menepv on nopem axuwnero. Ymo cuyuu-
n0Ccb-mo?» (30ecv u danee asMopCKuUll nepesoa).

Monymsiius (cMmbicnoBoe pa3zButue). Inmaron kurbeln (OykB. «KpyTHUTBH pyUKy, 3aIlyCKaTb») B
TOM KOHTEKCTE pa3BUBAaeT 3HaYCHHE «HAdaTh MPOU3BOAUTH / THaTh». B coueranuu c Scheiffe 310
NPUBOIUT K HIUOMATHYECKOMY PYCCKOMY BBIPAKEHHIO «HOpomb axuneioy («Hecmu uyuivy). Ilepe-
BOJI COXpaHseT rpy0OBaTyIO CTHIIUCTUKY M CMBICI «HaYaTh TOBOPUTH EPYHIY.

«Ja, Vollfuck Moskowy / O, omnad, «Mockay»

B nmanHOM mpumepe akTyaau3upyeTcs Takas mepeBojueckasi TpanchopMalnus Kak KoMIeHca-
s, CrienroBas enuauna « Vollfucky xapakrepusyercs rpy0ol CTUITMCTHYECKON OKPACKOW U Tiepe-
JaeT CEMaHTHKY BOCTopra u sidopuun. B nepeBoje oHa 3aMeHEHa Ha PYCCKHIA CIEHTH3M «OTIa»,
KOTOPBIA, yTPATHB UCXOIHYIO TPYyOOCTh, COXPAHSIET IKCIIPECCUBHOCTh BHICKA3bIBAHMSL.

Kak MbI BuguM, B KOHTEeKCTe (uiabMa «Sonnenalleey» ciieHTr BBIIOTHSAET (QYHKUIUIO JIMHTBO-
KyJIbTYpHOT'O K012, 0€3 JeKOAMPOBAHUS KOTOPOTO HEBO3MOXKHO TIOJTHOIICHHOE TOHUMAaHUE CMBICIIO-
BbIX M 3MOIIMOHAJBHBIX IUIACTOB MPOW3BENEHUS. AHAIM3 MOJITBEPXKIAET, YTO B IMEPEBOTYECKON
MPaKTHKE (QYHKIIMOHATHHOCTH JOJDKHA MTPEBAIMPOBATH HAJl (POPMATBHBIM COOTBETCTBHEM OPHUTHHA-
ny. bnarogaps TakomMy moaxoy pycCKOS3bIYHBINA 3pUTENb MOTydaeT BO3MOKHOCTh HE TPOCTO O3HA -
KOMUTBCS C CIOKETOM, HO H IOTPY3UThCS B SI3BIKOBYIO atMocdepy I'/IP, Bkitouaromnyto B ceds dme-
MEHTBI HJICOJIOTMYECKOTO JaBJICHHSI, MOJIOJIEAKHOTO MPOTECTA U CIIeHU(PUIECKON IOMOPUCTUYECKOM
TpaIUIUH.

107



I'ymanurtapasie u conmanbabie Hayku. 2026. T. 117. Ne 4.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 117. No 4.

«Mein Leben & Ichy — HeMeUKUil MOJIOAEKHBIM KOMEAUMHBIN Teneceprall O )KU3HU CTaplie-
KJaccHUIIBI Asiekc JlereHxapAr, KoTopasi BeeT JHEBHUK U IMPSIMOIMHEHHO KOMMEHTHPYET BCE, YTO
IIPOUCXOIUT C HEM B CEMbE, IIKOJIE U cpeau Apyseil. JlelicTBue pazBopaunBaetcs B Kenpne B 2000-
x rr. Matepuan cepuaia AEMOHCTPUPYET MOBCEIHEBHBIM MOJOIEKHBIN pa3rOBOPHBIA HEMEIKUI
31K 2000-x.

PaccmoTpum TemaTuyeckue KiacTephl CIEHra B COOTBETCTBUU C Kilaccu(UKaIMel Mo cMbIC-
JIOBOMY cofiepaHuio [7] Ha mpuMepax oaHOM u3 yacreit cepuana «Mein Leben & Ichy:

1) monodesrcnas oyenka u paszeogophvie mapxepvl ¢ enedperuem anenuyusmos (38,7)%: cool
(xkneBo; aHrMIU3M); beknackt, bescheuert, doof (pa3roBOpHBIC HETAaTUBHEIC OIICHKH), tierisch
nerven («4€pTOBCKU OECUTBY); «Ja, nee, ist klary («1a-na, KOHEYHO» UPOHUS U capkasMm); den Kopf
im Gasofen haben («He, MHE B IOM»).

2) Iloodpocmxosas noscednesnocmos u ovim (19,5%): Klamotten (1umoTkm), kiffen (KypuTh
TpaBky), in die Klapse gehdren («rebe ObI B IypKy»); Schnuckeltiite (mackar. mryToyHoe «Ja-
MTOYKA).

3)_Illoopocmkosasn nogcednesHocmy: omHuouleHus u enoonennocms (28%): auf jmdn. stehen
(«3amacTw); verknallt sein, in jmdn verschossen sein (BTpeCKaTbCsl «II0 YIIN»); echt scharf aufein-
ander sein (TalUThCA).

4)_Iloopocmiosas nogcednegnocnu: 2pyoocms, kongaukmol, ockoponenus (30,2%): fette Sau
(>xecTroe ockopOsienue); Halt’s Maul! (BepOanbHast arpeccus); stecken tief in der Scheifse, scheiffe
laufen (BynbrapHbie pa3roBOpHbBIC UIAUOMBI); sich verpissen (Tpy0oe «yOpaThbCs/CBATUTDY ).

Kak MBI BUMM H3 KIACCU(PUKAIMU U MPUMEPOB, MOJIOJICKHBIN SI3BIK BBICTYIIACT PEICBAHT-
HBIM COIIMOJMHTBUCTUYECKUM HHIMKATOpOM aHTpomnoneHTpusma smnoxu 2000-x rr. B nentpe BHU-
MaHUs OKa3bIBACTCSI BHYTPEHHUN MUP WHIUBUAYYMa, €T0 YyBCTBA, SIMOIIMOHATLHBIC PEAKIUH, JINY -
HOCTHBIE OTHOILIEHUS U TICUXOJIOTUYECKUE COCTOSIHUS, YTO HAXOJUT HETIOCPEICTBEHHOE BBIPAKEHUE
B peueBoil mpaktuke. CIEHTOBbIC €IUHUIIBI B ceprajie (PYHKIMOHUPYIOT HE KaK AMH30IUYCCKUE
CTHJINCTUYECKHE BKPAIUICHHUA, a KaK CUCTEMaTHUECKUN MapKep BO3PACTHON NMPUHAJIEKHOCTU Te-
POEB M UX COIIMOKYJIbTYPHOM CpPEJIbI.

[Tpu mepeBoie CIEHTOBBIX €AMHUI] B CEpUaie C HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI OCHOBHBIMH CTpa-
TETHSIMHU CTATH (PYHKIMOHATIBHBINA aHAJIOT, KOMITEHCAIHSI, MOYJISILHS, CIIOBAPHOE COOTBETCTBHE.

«Alexandra! Warum hérst du denn nicht? — Weil ich den Kopf im Gasofen hattey. / Anexcan-
opa, novemy He caviuuuls meHa? — Mue 6 1om.

[TepeBon nexcuueckoit enunuibl den Kopf im Gasofen haben (OyKB. «sI TOJOBY B Ta30BYIO Y-
XOBKY 3aCyHYJa») KaK «MHE B JIOM» JEMOHCTPHPYET MPUMEHEHHE CTPATETUH KOMIICHCAIIH B yCJIO-
BUSIX HEBO3MOXHOCTH Tepesiauu KyJbTYpPHO Harpy>KeHHOro oopasa opuruHana. Hemernkoe Beipake-
HHUE COJCP)KUT TUMepOoy U 3JIEMEHThI YepHOTO FOMOPA, BBIMONHSS (QYHKIHIO CapKaCTHYHOH OTro-
BOPKHU, KOTOpasi CHTHAJTU3UPYET O HETOTOBHOCTH TOBOPSIIIETO K KOMMYHHUKaIMK. MeTtadopa He UMeeT
HKBUBAJICHTA B PYCCKOM si3bIKe. [IpH mepeBoie mepeocMbICIISETCs CMBICH Yepe3 BHYTPEHHEE COCTOS-
HHUE MepcoHaka («OTKIIOYMIIACh, MEperpykeHa») U MoAOUpaeTcs aHaJlor B paMKaX MOJIOJEKHOTO
peructpa. B pesynbrate yrpara 00pa3HOii OCHOBBI KOMIIEHCHPYETCS COXPAaHEHUEM MPAarMaTHYeCKOTO
s dekTa, a IMEHHO HPOHUYHOTO 0003HaUEHUs] OTCYTCTBUS PECypca, YTO COOTBETCTBYET MPUHIIUIIAM
OPHMEHTALIMH Ha PEIUITUEHTA U 00ECTIeYMBAET €CTECTBEHHOE 3ByYaHNE PEIIHKH B TIEPEBO/IC.

«Kein_doofer Kommentar?» / « 1 nuxaxozo 0ypaukoeo kommenmapus? »

B paccmarpuBaemMom npumepe nepeBo JeKcuueckor ennHuIbl doof Kak «aypankuin» ocyiie-
CTBJICH MTOCPEJICTBOM IIpHEMa CJIOBAPHOTO COOTBETCTBU. JlaHHAs cTpaTerus o0ecreurnBaeT nepeaa-
4y CEMAHTHYECKOIO SApa UCXOAHOW E€IMHHUILIBI, OJTHAKO COIPsDKEHA C YACTMYHOM HEHUTpaln3anuen
MparMaTHYecKOro MOTEHIMalla OpUTrHHaNa, 00YCIOBIEHHOTO Pa3TOBOPHO-IKCIIPECCHUBHOM OKpac-
KOI HEMEIKOTO MpUiIaraTeIbHOro.

«Oh, meine Eltern sind doch echt scharf aufeinandery / «O, 0a mou pooumenu npsam mawam-
csl Opye om Opyea»

[TepeBoa o0opoTa Kak «npsam mawamcs opye om opyaa» OCHOBAH Ha MOIYJSALUHU (CMBICIO-
BOM pa3BUTHH) B COYETAHWU C MOAOOPOM (QYHKUIMOHAIBHOTO aHajora. Hemeukas uauoma echt
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scharf aufeinander sein nepenaer MHTEHCUBHOCTb B3aUMHON CHMIATHUU Yepe3 00pa3 «OCTPOTHI»; B
PYCCKOM BapuaHTE 3TOT 00pa3 3aMeHsIeTCS Ha Pa3rOBOPHOE BBIPAKEHUE «TAIIUTHCS», KOTOPOE B
MOJIOJIEXKHOM JUCKYypCE€ MapKUpyeT CHJIBHOE YBJIEUEHHME M 3MOLMOHAJIbHBIA BoCcTOpr. YacTtuia
«TIpsIM» TOTIOJTHUTEHFHO YCUIIMBAET 3KCIPECCUBHOCTD BBICKA3BIBAHUS, 00ECIIeUnBasi COOTBETCTBHE
CTHWJINCTUYECKOMY PETUCTPY OpPUTMHAIIA.

Bvi1soowi

Wrtak, cpaBHHUTENbHBIH aHAIM3 MOJIOJEKHOTO CJIEHra B MeauaucTouHukax 1970-x u
2000-x TOI0B JEMOHCTPUPYET U3MEHEHUE NMPUOPUTETOB B PEMPE3CHTALNU MOJIOAC)KHONW KAapTHUHBI
mupa. g 1970-x xapakTepHa opueHTalMs Ha KOJUIEKTUBHBIE CMBICIIBI U COLIMAJIBHO 3HAUYHUMBIE Ka-
TErOpHH, A3BIKOBAs MPAKTUKa OTPa)kaeT LIEHHOCTU OOILIHOCTHU, TPYNIOBOM MIEHTUYHOCTH U HUJEO-
JIOTUYECKUX yCTaHOBOK 31oxu. B 2000-X Ha nepBblii J1aH BBIXOAUT aHTPOIIOLIEHTPUYHAS MIEPCIEK -
THBA, B LICHTPE BHUMAaHUs OKa3bIBAC€TCA MHAMBUAYAJIbHBIN ONBIT, JIMYHBIE SYMOLMU U BHYTPEHHUE
COCTOSIHUS, @ CJIGHT CTAaHOBHUTCSI HHCTPYMEHTOM BBIPAXKEHHUSI CyOBEKTUBHON OLIEHKU U YaCTHOM T0-
3unuu. Takas IWHAMUKa CBHUJIETENBbCTBYET O TpaHC(hOpMaluu OOIIECTBEHHBIX MPUOPUTETOB: OT
KOJUIEKTUBHBIX MOJIEJICH MOBEAEHUS K MHINBUYaTM3UPOBAHHON KOMMYHHUKALINUH.

Uro kacaercs crenudukd NepeBofa ClIeHra B O0OMX MEIUANCTOYHHKAX, TO KIIOYEBBIMU
MEePEeBOTYECKIMHU CTPATETUSIMH BBICTYNAIOT MOAOOp (YHKIMOHAJIHHOTO aHajora, MOIYJISAIUS |
komneHcanus. OHU MO3BOJISIOT COXPAHUTh MparMaTHueckuil 3(pPexT BbIcKa3bIBaHUSI U 00ECIIEYHTh
€CTECTBEHHOE BOCIIPHUATHE PEUU MEPCOHAXKEH PYCCKOA3BIYHBIM peuunueHToM. OIHAaKo Mpu 3TOM
BBISIBJIIFOTCS ONPEJCIICHHBIE Pa3IudMsl B IEPEBOAYECKHUX MOAX0AAX K MOJIOJIEKHOMY CIIEHTY B 3a-
BUCHMOCTHU OT 3110XH. J{nst MenuarekcToB 1970-x IT. mpuOpUTETHOM 3aaueli CTAHOBUTCS Nepeaaya
KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOTO TOJATEKCTA U Y3HABAEMOCTH YCTOMYUBBIX HPOHUYHBIX (POPMYJI, OTpaxa-
IOLIUX KOJUIEKTUBHO OPUEHTHUPOBAHHYIO MOJENIb KOMMYHHKAIIUH.

B cnyuae meguanuckypca 2000-X akIeHT CMEIIAeTcsl Ha COXpaHEHWEe MTHOBEHHOW 3MOIIMO -
HaJIbHOM peaklMM U aHTPOIOLEHTPUUYHOM nepcnekTuBsl. [Ipu nepeBose BaxHO nepenaTh CyObek-
THBHOE COCTOSIHUE MIEPCOHAXa U YPOBEHb SKCIPECCUBHOCTH, JAXKe [IEHOW yTpaThl HUCXOIHON CTHIIM-
cTrueckoi rpyboctu. Takum oOpa3zom, mepeBOMYEcKas CTpaTeTusi JOJDKHA TMOKO YYHUTBHIBATH HE
TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKHE, HO U COLIMOKYJIBTYPHBIE ITApAMETPhI MOXH, PENPE3CHTUPOBAHHON B Me-
JTUaNCTOYHHKE.

TakuMm 00pa3oM, Ha MaTepualie TeIEeBU3MOHHOTO AUCKYpCa CIEHT MPEeACTAaeT KaK MOABUKHAS
cucreMa, (PUKCUPYIOIIasi KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKUE CABUTH M TPAHCIHMPYIOIIAsl S3bIKOBBIE HHHOBA-
LMY, & TOTOMY CIYKUT 3HAYUMbBIM SMIIUPUYECKUM PECYPCOM ISl U3YUEHUS] KOJUIEKTUBHBIX yCTa-
HOBOK M KapTHHBI MHpa HocuTesel s3bika. [Ipu 3ToM ero nepeBoja TpeOyeT yueTra He TOIBKO JIMH-
IBUCTUYECKUX, HO U COLIMOKYJIBTYPHBIX CMBICJIOB, 3aJI0)KEHHBIX B K101 eauHuLe. [lepcniekTuBbl
JTANIbHENIIIETO UCCIIEJOBAHMS CBSI3aHbl C PACIIMPEHUEM AUAXPOHUYECKOTO U )KaHPOBOI'O OXBaTa Me-
JTUATEKCTOB U JaNbHEWIIell pa3paboTKON NMepeBOAUECKUX PELICHUI s JIMHTBOKYJIBTYPHO HArpy-
JKEHHOH JICKCUKH.

Cnncoxk HCTOYHUKOB

1. bapanosa E.A., Jlasposa K.A., Yebanenko B.B. AMepuKaHCKUN MOJIOJCKHBINA CJIEHT B POCCHA-
ckux menua // Bectauk Poccuiickoro yHUBepcuTeTa Apyk0bl HapooB. Cepust: JIuteparypose-
nenue. Xypuamuctuka. 2022. T. 27. Ne 4, C. 775-787. — URL: http://doi.org/10.22363/2312-
9220-2022-27-4-775-787

2. Boaxosa H.B. TlpobGnema HWHTEpIIpETAIlMU TOHATHS CJICHT B OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOU
JUHTBUCTHKE // BeCTHMK BalIKMpCKOro rocyaapCTBEHHOTO IEJarorudyecKoro YHHUBEPCUTETa
uM. M. Axmymet. 2023. T. 1. Ne S1(66). C. 130-134.

3. [Taspunosa J].A. TeneBU3NOHHBIA JUCKYPC B MPOCTPAHCTBE Macc Meaua // Bompocs! JTUHTBH-

CTMKHM U METOJIUKHU NpenoJaBaHus MHOCTPAaHHOTO s3blka. COOpHUK HayuyHbIX cTartell. ['omens,
2024. C. 73-78.

109



10.

11.

12.

13.

14.

15.

I'ymanurtapasie u conmanbabie Hayku. 2026. T. 117. Ne 4.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 117. No 4.

Hecsaee C.H., /lecaesa H.J]. MeToau4ecKkil ”HCTPyMEHTApHUIl aHAJIN3a CJIEHTa KaK BbIPAXKECHUS
CyOKYyJIbTYpBI MOJIOJIKHBIX ABMKeHUH // Mup Hayku. [lemaroruka u ncuxonorus. 2023.T. 11.
Ne 5.C. 1-9.

Joponuna U.M. BepOanbHble XapaKTEPUCTUKH TUTPOB B COBPEMEHHOM TEJIEBHU3MOHHOM Me-
nuaguckypee // ABroped. auc. kaua. ¢uinon. Hayk. M., 2022. 26 c.

Komuccapos B.H. Teopusi nepeBojia (JIMHTBUCTHYECKUE aCTIEKThI): YUYEOHHUK /I HHCTUTYTOB U
(axyIbTETOB MHOCTPAHHBIX SI36IKOB. M.: Bricias mkomna, 1990. 253 c.

Kapmasyesa FO.B., Xaumagosa 3.P. KinactepHblii TOAX0A K OMUCAHUIO MOJIOJICKHOTO CIICHTa
B MHTEPHET-KOMMYHHKAIUH // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
yHuBepcuteTa. ['ymanutapasie Hayku. 2025. Ne 9(903). C. 45-52.

Peoxozybosa E.A. OTpaskeHHe TUHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKUX XapaKTEPUCTHK COBPEMEHHOT'O aH-
TJIMACKOTO KOMIBIOTEPHOTO CIIEHTa B TeMaTHYECKHUX Kiactepax // 'ymaHWTapHBIE U COIUAIb-
Hble Hayku. 2022. T. 94. Ne 5. C. 94-98.

Psabosa M.A., lllamunosa JI.M. CTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKAsI XapaKTEPUCTHKA HEMEIKOS3bIU-
HOT'O MOJIOJIE)KHOTO cieHra // 'ymanutapusie u conpaibabie Hayku. 2023. T. 97. Ne 2. C. 104—
110.

Temnuxosa JI.b. K Bompocy o tumonorun meaumaauckypca // Hayunbri sxypaan KyOI'AY.
2016. Ne 119(05). C. 984-996.

@yghaesa U.B. K ucropun pycckoro aprorusma «ayBuxay // Bectauk Cankr-IlerepOyprckoro
yHuBepcutera. 3k u gureparypa. 2024. T. 21. Ne 1. C. 166-181. — URL:
https://doi.org/10.21638/spbu09.2024.109

Xnaesa B.A. Jlekcudeckuii aHalnu3 COOTHOIIEHUST (GOPMATbHBIX U HePOpMaIbHBIX 0003HaUe-
HUN MEIUIMHCKUX COCTOSHHUM B aHTIHICKOM si3bike // ['yMaHUTAapHBIC U CONMANILHBIC HAYKU.
2025. T. 108. Ne 1. C. 99-104.

Llenecmiox E.B. IlepeBoj cieHra B aHIJIOA3BIYHBIX KHHOTEKCTAX B CBETE HECOBIIAJICHUS JKaH-
POBO-CTHJINCTUYECKMX KAHOHOB PYCCKOTO U aHTJIMICKOro s3b1K0B // BectHuk Tomckoro rocy-
napctBeHHOTO yHUBepcuTeTa. 2024. Ne 499. C. 49-58.

Nida Eugene A., Taber Charles R. The Theory and Practice of Translation. Leiden, E.J. Brill,
1982. 217 p.

Partridge E. Slang To-Day and Yesterday. London, 1933. 476p. — URL:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.58766/page/n25/mode/2up  (mara  oOparieHus
17.03.2026).

References
Baranova E.A., Lavrova K.A., Victor V. Chebanenko. American youth slang in Russian
media // RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism. 2022. Vol. 27 No 4. P. 775—
787. — URL: http://doi.org/10.22363/2312-9220-2022-27-4-775-787
Volkova N.V., Khamitiva Z.R. The problem of slang interpretation in Russian and foreign lin-
guistics. Bulletin of Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla. Series: so-
cial and humanitarian sciences. 2023. Vol. 1. No S1(66). P. 130-134.
Gavrilova D.A. Television Discourse in the Mass Media Space // Issues of Linguistics and
Methods of Teaching a Foreign Language. Collection of Scientific Articles. Gomel, 2024. P.
73-78.
Desyaev S.N., Desyaeva N.D. Methodological tools for analyzing slang as an expression of sub-
culture of youth movements // World of Science. Pedagogy and psychology. 2023. Vol 11, No
5.P. 1-9.
Doronina .M. Verbal Characteristics of Subtitles in Modern Television Media Discourse // Ab-
stract of the Thesis for the Degree of Candidate of Philological Sciences. Moscow, 2022. 26 p.
Komissarov V.N. Theory of Translation (Linguistic Aspects): Textbook for Institutes and Fac-
ulties of Foreign Languages. Moscow, 1990. 253 p.

110



10.

11.

12.

13.

14.

15.

I'ymanurtapasie u conmanbabie Hayku. 2026. T. 117. Ne 4.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 117. No 4.

Kartavtseva J. V., Khachmafova Z. R. Cluster Approach to the Description of Youth Slang in
Internet Communication // Vestnik of MSLU. Humanities. Issue. 2025. No 9 (903). P. 45-52.
Redkozubova E.A. Linguistic and cultural characteristics of modern English computer slang in
thematic clusters // The Humanities and Social Sciences. 2022. Vol. 94. No 5. P. 94-98.
Ryabova M.E., Shatilova L.M. The structural-semantic aspects of German youth slang. The Hu-
manities and Social Sciences. 2023 Vol. 97. No 2. P. 104-110.

Temnikova L.B. To the Question of the Typology of Media Discourse. Scientific Journal of
Kuban State Agrarian University. 2016. No. 119(05). P. 984-996.

Fufaeva 1.V. On the history of Russian argotism «chuvikhay. Vestnik of Saint Petersburg Uni-
versity. Language and Literature. 2024. 21 (1). P. 166-181. — URL:
https://doi.org/10.21638/spbu09.2024.109

Khnaeva V.A. Lexical and stylistic analysis of the interpretation of newspaper headlines in Eng-
lish language media // The Humanities and Social Sciences. 2025. Vol. 108. No 1. P. 99-104.
Shelestyuk E.V. Translation of slang in English films in the light of difference of genre and
stylistic canons of the Russian and English languages // Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Tomsk State University Journal. 2024. No. 499. P. 49-58.

Nida Eugene A., Taber Charles R. The Theory and Practice of Translation. Leiden, E.J. Brill,
1982. 217 p.

Partridge E. Slang To-Day and Yesterday. London, 1933. 476p. — URL:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.58766/page/n25/mode/2up (accessed 17.03.2026).

Cmamusa nocmynuna 6 pedaxyuto 27.06.2026; odobpena nocne peyenzuposanus 10.07.2026, npu-
Hama x nyoauxayuu 10.07.2026.

The article was submitted 27.06.2026,; approved after reviewing 10.07.2026, accepted for publica-
tion 10.07.2026.

111



